
 

Stomahesive® podloz=na ploc=ica 

DuoFlex™ podloz=na ploc=ica 

Fleksibilna podloz=na ploc=ica 

Uputstvo za uporabu 

 

 

 

 

 
Combihesive® 2 S Stomahesive®, DuoFlex™ i Fleksibilne podloz=ne ploc=ice 
namijenjene su za uporabu s COMBIHESIVE 2 S dvodijelnim sustavom. 

Proizvod je namijenjen sakupljanju otpadnih tvari kod osoba sa stomom. 

Namjena: Upravljanje izlaznim sadržajem stome. 

Indikacije za upotrebu: Za upotrebu s kolostomom, ileostomom ili 
urostomom te s kompatibilnim vrećicama za stomu ConvaTec. 

POZOR: Trebate biti oprezni kad koristite ljepljive proizvode blizu 
uretrostomskog ispiranja, naroãito kad su povezani s megauretrima i kad 
ne postoji mokraçni rezervoar. Kliniãki izvje‰taji su rijetko dokumentirali 
postojanje ljepila u bubreÏnom sakupljaãkom sustavu tih pacijenata. 
Ukoliko se otkrije ispupãenje u mokraçnom sustavu, procijenite daljnje 
kori‰tenje ljepljivog proizvoda i zapoãnite odgovarajuçe kliniãko 
upravljanje. 

PRIMJENA: 
• Ovaj proizvod moz=ete zadrz=ati na mjestu primjene za vrijeme 

kupanja, tuéiranja ili plivanja. 

• Koz=a oko stome mora biti c=ista, suha i bez otapajuc;ih ili masnih 
sastojaka. 

Koristec;i priloz=eno mjerilo, odaberite podloz=nu 

ploc=icu s prstenom koji je, najmanje, 10 mm éiri 
od najéireg promjera stome. 

Preslikajte toc=ne obrise stome na zaétitni papir 

podloz=ne ploc=ice.  

Izrez=ite pratec;i zacrtane obrise, ostavljajuc;i 

najmanje 5 mm zaétitnog materijala podloz=ne 
ploc=ice izme∂u izrezanog ruba otvora i prstena na 
podloz=noj ploc=ici. Odstranite zaétitni papir. 

 

Osigurajte da podloz=na ploc=ica dobro prilijez=e oko stome. 

Pric=vrstite COMBIHESIVE 2 S vrec;icu (vidi uputstvo za uporabu). 

ODSTRANJIVANJE 

 

Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne smije se 
ponovo koristiti. Ponovna upotreba može dovesti do povećanog rizika od 
infekcije ili križne kontaminacije. Fizička svojstva proizvoda možda više 
neće biti optimalna za namijenjenu upotrebu. 

Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan biološki opasan 
otpad. Rukujte proizvodom i odložite ga u otpad u skladu s prihvaćenom 
medicinskom praksom i važećim lokalnim zakonima i propisima. 

U slučaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog proizvoda ili kao 
posljedica njegove upotrebe, molimo da to prijavite proizvođaču i 
nadležnim državnim tijelima. 

OTPADNE TVARI 
Primijeniti domac;a pravila¶propise o otpadnim tvarima. 

UVJETI ČUVANJA 

 Čuvanje u navedenim temperaturnim granicama. 

 Čuvati na suhom 
 

Broj serije 

  
Rok valjanosti

 

Opaska> Ukoliko se pojavi iritacija koz=e, savjet lijec=nika je potreban. 

Za sve obavijesti o ConvaTec proizvodima, izvolite se obratiti na niz=e 
naznac=enu adresu. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™ je zaétitni znak za ConvaTec Inc. 

 

Tapadózselatin alaplap Stomahesive® anyagból 

DuoFlex™ alaplap Stomahesive® anyagból 

Flexibilis alaplap mikroporózus ragasztófelülettel 

Használati utasítás 

 

 

 

 

 

 

Combihesive® 2 S Stomahesive®, DuoFlex™ és Flexibilis alaplapok 
kétrészes rendszerû COMBIHESIVE 2 S termékekhez. 

A sztómán át távozó váladék kezelésére. 
 
Rendeltetés: A sztóma kimenetének kezelése. 

Alkalmazási javallatok: Kolosztóma, ileosztóma vagy urosztóma esetén 
használandó kompatibilis ConvaTec sztómazsákokkal. 

FIGYELEM: Különös figyelemmel kell eljárni ragasztóanyagot tartalmazó 
eszközökkel a következŒ esetekben: nem-kontinens urosztóma, fŒképp, ha 
megauréterrel társul és hiányzik a vizelet reservoir. Ritkán fordul elŒ, hogy a 
betegek vizeletgyı jtŒ rendszerébŒl ragasztóanyag mutatható ki. Amennyiben 
a vizeletgyı jtŒ rendszerben kimutatható ragasztóanyag jelenléte, 
mérlegelni kell a ragasztóanyag jelenléte, mérlegelni kell a ragasztós 
termékek használatát és meg kell kezdeni a megfelejŒ klinikai kezelést.    

ALKALMAZÁS: 
• A terméket fürdés, zuhanyozás vagy úszás közben is fent lehet 

hagyni. 

• A kivezeto… nyílás ko…ru…li bo…rfelületnek tisztának és száraznak kell 
lennie, mentesnek mindeféle oldószerto…l és zsírnemu… anyagtól. 

  A mellékelt útmutató használatával válasszon egy 
olyan alaplapot, amelynek szorâto;gyu…ru…je legalàbb 
10 mm-rel szélesebb, mint a sztóma legnagyobb 
átméro…je. 

  Rajzolja meg a sztóma pontos körvonalát az 
alaplap védo…fóliájára. 

 
Vágja ki a nyomvonal mentén úgy, hogy legalább  
5 mm bo…rvédo… réteget hagyjon a megnagyobbitott 
induló lyuk és a karima között. Távolítsa el a 
védo…fo…liát. 
 
 
 
 
 

 

 
Gyo…zo…djön meg róla, hogy az alaplap biztonságosan tapad. 

Helyezzen fel egy COMBIHESIVE 2 S zsákot (lásd a termék használati 
utasítását). 

ELTÁVOLÍTÁS 

 

Ez az eszköz kizárólag egyszeri használatra szolgál. Az eszközt nem 
szabad ismételten használni. Az ismételt használat a fertőzés és a 
keresztszennyeződés nagyobb kockázatát eredményezheti. Ismételt 
használat esetén az eszköz fizikai tulajdonságai nem feltétlenül 
optimálisak a rendeltetésszerű használathoz. 

Használata után a termék potenciális biológiai veszélyt jelenthet. Az 
elfogadott orvosi gyakorlatnak és a hatályos helyi törvényeknek és 
szabályozásoknak megfelelően kell kezelni és ártalmatlanítani. 

Ha az eszköz használata közben vagy következtében súlyos incidens 
következik be, azt jelenteni kell a gyártó és a helyileg illetékes állami 
hatóság felé. 

HULLADÉKKEZELÉS 
Tartsa szem elo…tt a helyi hulladékkezelési követelményeket/szabályokat. 

TÁROLÁSI  FELTÉTELEK 

 Hőmérséklet határértékek 

 Száraz helyen tartandó. 

Gyártási tételszám 

  
Leja;rati ido… 

Megjegyzés: Ha irritációt tapasztalna, forduljon orvoshoz, vagy 
egészségügyi szakemberhez. 

A ConvaTec termékekkel kapcsolatos részletesebb információért 
keressen meg bennünket az alább megadott címen. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™ az ConvaTec Inc.

 

Podloz=ka Stomahesive® 

Podloz=ka DuoFlex™ 

Podloz=ka Flexible 

Návod k pouz=ití 

 

 

 

 

 

 

Podloz=ky Stomahesive®, DuoFlex™ a Flexible jsou urc=eny k pouz=ití spolu 
s daléími pomu`ckami dvoudílného systému Combihesive® 2 S. 

Pomu`cka je urc=ena k oéetr=ování vyvodu. 

Účel použití: Nakládání s výstupem stomie. 

Indikace pro použití: K použití s kolostomií, ileostomií nebo urostomií a 
s kompatibilními stomickými sáčky ConvaTec. 

POZOR! V pãipadû urostomií s megauretery a pfi chybûjicim moãovém 
mûch˘fii ãi rezrvoáru je tfieba dbát zv˘‰ené opatrnosti, aby se adheziva 
nedostala do stomie. Klinické studie ve vzácn˘ch pfiípadech prokazaly 
pfiítomnost adhziv v renálním sbûrném systému nûkter˘ch pacientÛ. 
Jestliãe se zjistí pfiítomnost cizích hmot v moãovém traktu, musí se 
pfiehodnotit dal‰í pouÏívání adheziva a zahájit pfiíslu‰n˘ klinick˘ postup. 

NASAZOVÁNÍ: 
• S pomu`ckou je moz=no se koupat, sprchovat nebo plavat. 

• Ku`z=e v okolí stomie musí byt c=istá, suchá a zbavena véech nec=istot 
a mastnoty. 

Pomocí pr=ipravené me=rky zvolte podloz=ku, která 
má krouz=ek nejméne= o 1 cm ve=téí nez= je pru`me=r 
stomie. 

Nac=rtne=te pr=esny obrys stomie na zadní stranu 
podloz=ky. 

Vystr=ihne=te podloz=ku tak, aby zu`stalo vz=dy 
nejméne= 5 mm mezi okrajem  otvoru a pr=írubovym 
krouz=kem. Odstran=te krycí papír. 

 
Zvláéte= pec=live= pr=itiskne=te podloz=ku v te=sném okolí stomie. 

Prûpevne=te sác=ek systému COMBIHESIVE 2 S (prostudujte si pec=live= 
návod k pouz=ití). 

ODSTRANĚNÍ 

 

Tento prostředek je určen pouze pro jednorázové použití a nesmí se 
používat opakovaně. Opakované použití může způsobit zvýšené riziko 
infekce nebo křížové kontaminace. Fyzické vlastnosti prostředku již 
nemusí být optimální pro určené použití. 

Po použití může tento výrobek představovat potenciální biologické 
nebezpečí. Manipulujte s ním a likvidujte ho v souladu se zavedenými 
zdravotnickými postupy a platnou místní legislativou a předpisy. 

Pokud v průběhu nebo v důsledku používání tohoto prostředku dojde 
k závažné mimořádné události, ohlaste ji výrobci a příslušným státním 
orgánům.  

LIKVIDACE POM�CEK 

Musí byt v souladu s právními pr=edpisy. 

PODMÍNKY SKLADOVÁNÍ 

 Omezení teploty 

 Chránit před vlhkem. 
 

Číslo šarže 

  Použít do data 

Poznámka: V pr=ípade= vyskytu jakychkoli komplikací se porad'te s lékar=em 
nebo sestrou. 

Daléí informace mu`z=ete získat na uvedené adrese. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™ označuje obchodní známky společnosti ConvaTec Inc. 
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P¬ytka podstawowa z materia¬u Stomahesive® 

P¬ytka Duoflex™ z materia¬u Stomahesive® 

P¬ytka Flexible z fizelinowym ko¬nierzem 

Instrukcja stosowania 

 

 

 

 

 

 

P¬ytki Stomahesive®, DuoFlex™ oraz z fizelinaç, dwuczeçóciowego systemu 
Combihesive® 2 S przeznaczone saç do uzæywania z workami tego systemu. 

Do zaopatrywania przetok. 

Przeznaczenie: Postępowanie z treścią stomijną. 

Wskazania do stosowania: Do stosowania w wypadku kolostomii, 
ileostomii lub urostomii oraz ze zgodnymi workami stomijnymi firmy 
ConvaTec. 

UWAGA: Nale˝y szczególnie ostro˝nie stosowaç produkty przylepne 
wokó  przetoki moczowej, zw aszcza w przypadku ciàg ego wyp ywu 
moczu lub wielomoczu. Badania kliniczne sporadycznie odnotowujà 
przedostawanie si´ materia u przylepnego do przewodu moczowego. W 
przypadku wykrycia materia u przylepnego w drogach moczowych, 
nale˝y ponownie rozwa˝yç dalsze u˝ywanie produktu oraz wdro˝yç 
w aÊciwe leczenie. 

ZASTOSOWANIE: 
• Produkt ten mozæe byc; pozostawiony na skórze podczas kaçpieli, 

prysznicu lub p¬ywania. 

• Przed za¬ozæeniem p¬ytki upewnij sieç, zæe skóra jest czysta, sucha i 
bez zæadnych t¬ustych lub rozpuszczajaçcych substancji. 

Za pomocaç do¬açczonej miarki, wybierz p¬ytkeç, której 
rozmiar (órednica pierócienia zatrzaskowego) jest 
co najmniej o 10 mm wieçkszy nizæ órednica przetoki.  

Odrysuj dok¬adny kszta¬t przetoki na papierze 
pokrywajaçcym p¬ytke. 

Wytnij otwór wed¬ug narysowanej linii, pamieçtajaçc 
aby nigdy nie docinac; p¬ytki azæ do pierócienia 
zatrzaskowego. W celu nalezæytej ochrony skóry 
nalezæy pozostawic; przynajmniej 5 mm p¬ytki 
pomieçdzy powieçkszonym otworem a pierócieniem 
zatrzaskowym. Odklej papier zabezpieczajaçcy. 

 
Dociónij dok¬adnie p¬ytkeç wokó¬ przetoki. 

Przymocuj worek dwuczeçóciowego systemu COMBIHESIVE 2 S (patrz 
instrukcja stosowania produktu). 

ZDEJMOWANIE 

 

Ten wyrób jest przeznaczony do jednorazowego użytku i nie powinien 
być używany ponownie. Ponowne użycie może prowadzić do 
zwiększenia ryzyka zakażenia lub skażenia krzyżowego. Właściwości 
fizyczne wyrobu mogą przestać być optymalne do przewidywanego 
zastosowania. 
Po użyciu ten produkt może stwarzać potencjalne zagrożenie 
biologiczne. Produkt należy obsługiwać i utylizować zgodnie z przyjętą 
praktyką medyczną oraz stosownymi lokalnymi i krajowymi przepisami 
ustawowymi i wykonawczymi. 
Jeśli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania 
wystąpi poważne zdarzenie, należy je zgłosić producentowi i właściwym 
organom krajowym. 
NISZCZENIE PO UŻYCIU 
Zastosuj sieç do lokalnych wymagan;/przepisów dotyczaçcych usuwania 
odpadów. 

WARUNKI PRZECHOWYWANIA 

 
Dopuszczalna temperatura

 

 Chronić przed wilgocią  

 Kod partii 

  
Użyć do daty 

Uwaga: Jeóli pojawi sieç podrazænienie skóry, nalezæy skontaktowac; sieç z 
lekarzem. 

Wieçcej informacji na temat produktów ConvaTec mozæna uzyskac; 
kontaktujaçc sieç z nami pod ponizæszym adresem. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™ oznacza zastrzeżony znak towarowy ConvaTec Inc.
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Stomahesive® Podloz=ka z hmoty Stomahesive® 

DuoFlex™ Podloz=ka z hmoty Stomahesive® 

Flexibilná podloz=ka 

Návod na pouz=itie 

 

 

 

 

 

 

Podloz=ky Combihesive® 2 S Stomahesive®, DuoFlex™ a flexibilné  
podloz=ky sú urc=ené na pouz=itie so sériou vyrobkov dvojdielneho systému 
COMBIHESIVE 2 S. 

Pre starostlivost' o vyvod stómie.        

Určené použitie: Riadenie stomálnej produkcie. 

Indikácie na použitie: Na použitie pri kolostómii, ileostómii alebo urostómii 
a s kompatibilnými stomickými sáčkami od spoločnosti ConvaTec. 

UPOZORNENIE: Pri pouÏívaní adhezívnych v˘robkov pri vyplachovacej 
urostómii treba postupovaÈ opatrne, najmä v súvislosti s megauretrami  
a v neprítomnosti moãovej nádrÏe. Klinické správy v zriedkav˘ch 
prípadoch zaznamenali prítomnosÈadhezív v ºadvinovom zbernom 
systéme t˘chto pacientov. V prípade zistenia hmoty v moãovom 
ústrojenstve zváÏte ìal‰ie pouÏívanie adhezívneho v˘robku a nasaìte 
zodpovedajúce klinické prostriedky. 

POUŽITIE: 
• Tento vyrobok môze byt' pouz=ivany aj pri kúpaní, sprchovaní a 

plávaní.  

• Koz=a v okolí stómie musí byt' c=istá, suchá a zbavená akychkolʼvek 
rozpúét'adiel alebo mastnych látok. 

Pomocou priloz=enej pomo [cky vyberte podloz=ku s 
prírubovym krúz=kom najmenej o 10 mm väc=éím ako 
maximálny priemer stómie. 

Nac=rtnite presny obrys stómie na ochranny papier 
podloz=ky. 

Vystrihnite otvor podl'a nác=rtu tak, aby ste 
ponechali aspon= 5 mm hranicu koz=e medzi 
vystrihnutym otvorom a prírubovym krúz=kom. 
Odstrán=te ochranny papier.

 

 
Zabezpec=te pohodlné pripevnenie v okolí stómie. 

Pripevnite vrecko COMBIHESIVE 2 S (vid' návod na pouz=itie). 

ODSTRÁNENIE  

 
Táto pomôcka je určená na jedno použitie a nemá sa používať 
opakovane. Opakované použitie môže viesť k zvýšenému riziku infekcie 
alebo krížovej kontaminácie. Fyzikálne vlastnosti pomôcky vtedy už 
nemusia byť optimálne pre určené použitie. 
Po použití môže tento výrobok predstavovať potenciálne biologické 
riziko. Manipulujte s ním a likvidujte ho v súlade s akceptovanou 
lekárskou praxou a platnými miestnymi právnymi postupmi 
a nariadeniami. 
Ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej požitia dôjde 
k závažnému incidentu, nahláste to výrobcovi a svojmu vnútroštátnemu 
úradu. 
ZNEHODNOTENIE 
Pridr;z=ajte sa miestnych poz=iadaviek/ pravidiel znehodnocovania. 

PODMIENKY SKLADOVANIA 

 Obmedzenie teplôt 

 
 Uchovávajte v suchu 
 

Číslo výrobnej šarže 

  
Dátum spotreby 

Poznámka: Ak sa objaví podráz=denie, obrát'te sa na odborny 
zdravotnícky personál. 

D+aléie informácie o vyrobkoch ConvaTec dostanete na doleuvedenej 
adrese. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™  je obchodna značka ConvaTec Inc.

 

Stomahesive® koz=na podloga s Stomahesive® 
z=elatino 

DuoFlex™ stanjéana koz=na podloga z 
Stomahesive® z=elatino 

Fleksibilna koz=na podloga z upogljivo obrobo 

Navodila za uporabo 

 

 

 

 

 

 

Combihesive® 2 S Stomahesive® koz=ne podloge s Stomahesive® 
z=elatino, Duoflex™ stanjéane koz=ne podloge s Stomahesive® z=elatino in 
fleksibilne koz=ne podloge z upogljivo obrobo se uporabljajo skupaj z 
dvodelnim sistemom COMBIHESIVE 2 S. 

Za uravnavanje izloc=kov iz stome. 
 
Predvidena uporaba: Uravnavanje stomalnih izločkov. 
Indikacije za uporabo: Za uporabo pri kolostomi, ileostomi ali urostomi 
in z združljivimi vrečkami za stomo ConvaTec. 
OPOZORILO: Ob uporabi adhezivnih proizvodov za prelivne urostome, 
morate biti posebej previdni v primeru megauretrov in v odsotnosti 
zbirala za seã. V posameznih kliniãnih poroãilih so pri bolnikih s tovrstno 
okvaro dokazali prisotnost adheziva v zbiralnem sistemu ledvic. V 
primeru, da v seãilih odkrijete gmoto (maso), ponovno ovrednotite 
nadaljno uporabo adhezivnega proizvoda in priãnite z ustrezno kliniãno 
obravnavo. 

UPORABA: 
• Pripomoc=ek lahko pustite na telesu tudi med kopanjem, tuéiranjem 

in plavanjem.  

• Koz=a okoli stome mora biti c=ista, suha in brez kakrénihkoli topil ali 
maéc=ob. 

Z uporabo priloz=enega merila izberite koz=no 

podlogo z obroc=kom, ki je vsaj 10 mm vec=ji od 
najéiréega premera stome. 

S svinc=nikom naredite natanc=en obris roba stome 

na zaéc=itnem papirju koz=ne podloge. 

Zarez=ite ob obrisu, med izrezano odprtino in 

obroc=kom za pritditev vrec=ke na  koz=ni podlogi pa 
naj ostane vsaj 5 mm koz=e. Odstranite z=aéc=itni 
papir koz=ne podloge.

 

 
Podloga naj se tesno prilega stomi. 

Namestite vrec=ko COMBIHESIVE 2 S (glej navodila za uporabo). 

ODSTRANITEV 

 

Ta pripomoček je namenjen samo za enkratno uporabo in ga ne smete 
uporabiti znova. Ponovna uporaba lahko poveča tveganje za okužbo ali 
navzkrižno kontaminacijo. Poleg tega se fizične lastnosti pripomočka 
lahko spremenijo tako, da ni več optimalen za predvideno uporabo. 
Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biološko nevarnost. Z 
izdelkom ravnajte in ga odložite skladno s potrjenimi medicinskimi 
praksami ter veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi. 
Če med uporabo tega pripomočka ali posledično zaradi njegove uporabe 
pride do resnega incidenta, z njim seznanite proizvajalca in vaš 
nacionalni organ. 
ZAVRŽENJE 

Pri zavrz=enju pripomoc=ka upoétevajte krajevne zahteve in predpise. 

POGOJI SHRANJEVANJA 

 Mejna temperatura 

       
Hraniti v suhem prostoru 

Serija 

  
Rok uporabe

 

OPOMBA: C+e se pojavi draz=enje koz=e, se posvetujte z zdravstvenim 
delavcem. 

Za podrobnejée informacije o pripomoc=kih ConvaTec se obrnite na nas 
na spodnjem naslovu. 

© 2021 ConvaTec Inc.  
®/™ je blagovna znamka ConvaTec Inc. 
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Nepoužívajte opakovane

Pozrite si návod na 
použitie

DovozcaUpozornenie

Zdravotnícka 
pomôcka

Ni primerno za ponovno uporabo

Preberite navodila 
za uporabo

UvoznikOpozorilo

Medicinski 
pripomoček 

sk SLOVENSKÝ sl SLOVENSKI ru РУССКИЙ




